JET70O7 5 L ([EBFEEE 1T HONESFTEFEEE] The Japan Exchange and Teaching
Programme) &3, SNEZEHENFECLHIBEL NIV COERKREHET S E2BHEL THR
ZEOHNESEE ZHIHICEHT 3. ERBRAROEBRIRBETT,

TLT T, BBEE. AS5E. CHRPEACEREL. JET/O7 S L5HEL TVET,

(&4 FRICHDH THARICHKE Ufe, EEICE
D&, TDEEDBERDIFHACDOVNTEIBHISTE
22T I . HARICKDHL ETSATHR
BEHACVEUZ, £EB5MEEDE. BHAD
CEXDDRBZHADCEICEKND DD
T, JETJOJSAICRELE U,

BHAICEEU CrRE(CEAE o fcthE. BoHTE
KTOYIHICHAEEDWVNEDHTEDKDIC
[CAICBIE]I EVWSERZERAF L. g%
ANTERICITOED. HBETHBELSEVECE
HEW TBEEDCTEVET] EWLDEZHITS
NFELZ, TULTC. BEZES U &lch
INET ICAITBIE] EREZLFURZ. 2N
ZEWVWCESAIR, KB C [BAEE. EFTI1l
EEOTCNFE Uce ZNHS4FBHEEDS &
LTWBS. TLISEARFERESIGER N 2RICHkE L
FOEULTVET, ESANCDEEZTiA CTL)
BDIBICF. BZFOEFDEREICEOTLDHD
BHULNEBA. ENCH. FE, KB, =8, A
B, XH BREESTESFTLDDZRERLT
THRUTC. BERTOEREFILCAAICKEFTE
ZSZATHED, INDHECITIT>TH. BHEREGE
FDRDREE—EBICIED EBNE T,

[BARICKC—EBBEVCDIE? ] EX<EHDMIN
Fon. [HERDA] £EBZXSE. HEAEWLD
BEETEI. COEDALERDEHSI—DDD
SETHBLERICHUTE, EETEREEFVE

22 BaERETx—3L Sep. 2012

ExHhHER

BtV —-NEFEEEMF
David Raftery
TA1EYR-3T757U—

ILIFZIR

EDBVDBHNTNET . BERADMIERHR TS
AN TATRIANIEEITRE g 22F,. LD
DIFCEEENF Ufce INOSDOXEDEWVZR
(FANEN S, FAFABEULTRELHKRT DT
ENTEF U,

HAITEDEL. RET7AILSV R AFUX,
TSVA A—=ARIT ZUCARAUTES
LicCEDH D, ICHTADENRITLIZC &
DO EIH. ZORTHHAANFETEWVHT
THRYFNCFRIcCEDDDFBA. BELVE
BT DL PEAENDIED (& FEICHF—TE

BUOET,

FFIETTOISLZBUT., Te<TADTE
ZZOFUEH. [HERDALFILDBOZFT
TEDEAD] ERLEAFTT, WEEDER
F. HEDOHNEAEEHEIHENDDFEA. T
CC. CEBDRIFZLDUERDALDHNED
XA ZEBE TED R DTS SADANY M
EEUEX U Bl
ZE. BRI
+.. =CLIEEHODE
IR NINIRE 0t 5]
. W\—F « —758
ELX U, 71
_ e LS Y RDOEXE,
BXKNY y JMBIN—FT 4 —=TT7AILT WO, VF 71—,

CRORERWEZR—Y [N=U>F] i
DIL—IL % SR BE)\cNJwITDRA




h—U—. PAILSY ROERNAR—Y - J\—
Y ORBEREBICEN UE Lz, Fic. 21
AN APA =R —, )\OJ 4 —=VIEEDA N
METWE L. BEND. BRICHDFEDD
BRI CHER
RSYFA7HET
&S0 EL §
feo DR T AR
feacld. mE e
WOEREEBHHR
DEED T, Higp
DI\ CHEES
FEES>TRS VT 4 POREEL v AV BITNE
Uico

KRR DN P | R TR

R CHRELEEFRRICIE O IcDIFHEF v/
JTY, CORBF v TOEMIF. HE(ICEBK
ZEROBRECBNMBBI(COfe o TEFRY(CZR
BEHADHETT, U L. INBOZEEES
DOERIE [R5
231 2IITIED
DEBh. BSIE
I dfeHIcT
DF v TIRKT

e WaDTT, %L
A e AN
FURDERMIOVWTOTLEX T~ SEF XA B
7 FE Za—I—
TURN A—ARIUT PAISY RREIFTE
SRAY, ARA Y UOIFPSETBEEDEP
ZTOEDARICEENSHEZDTI, INHDH
RECBIE, HBROICHICHREZWR L TWLDD
Tld7FE<. REEF [ERZZ T DIcsHDEE ]
REFBOTVBDDTT, HULJIETTIOT S LDK
holeb. BEECBDEZED CEICIEDTLD
e LIEWERUF UTe.

JETT7OJ S LDBENT T, HEICEEKZRD
EESHBLEECHEALMNEGD CEDTER
Fo WDRBNFZETCBICHBIFRBZE THA
HETEFHDFERA. FAEETDIET, ®S

REX v > TOKMEH EfELb E—H#EIC

([CAUTCTHREBZZNEMDDIFE SNLWVT
I [FUBSHENIE. fcfisdd. BLEAME. &t
B9 &, Br/CHENE. EtllRd. LT, &
KISHEMFDICNZDF D] EWLWSRTHHOH
g&?B%h\%®ﬁ¥EU?$ﬁt5®¥%ﬁ
MGCIED CEIFHRFF L TLERADL RSDID
[CEREENDEIDDNZ DT DD EDDIREITELE
BoCWVWET, BODOERECRST. BDICLD
ANQDREBEEEXAEICH T DB LEDEILTEL)
T, PAOTUFEITEDLKE—FHELMFELCT
WET. BODERENZEELTH. HEZE
ol &. EXEICERZR SIS EZEo
CTWVET, BCEDTIE, ZNHEIKD BRI
DTIo

PAIWSYROI-ILD T
1HH. JETTZOISAIC
ST DHEIE. T—XA KU
PETSUVATHREZHRA
TWe, JETICBNL. S
Fh4EFE8. RO 3IFH
[FALTE LTEFRETHR
TW e Sk, RO
BEYVY—TALTEPAD
TtEZ LTV, BEKIF.
ZEF Yyh— VIN
L—ik—JL. E=. ZULT
BAFEOMETH B,

David Raftery

BEAHERET 4 —35 L Sep. 2012 23




A Tool for Life

When I came to Japan a little under 4 years ago, what did
I know about Japan? To be honest, very little. Before coming to
Japan I worked as an English teacher in France and was more
interested in English education and that is why I took up the
challenge of the JET programme.

I knew nothing about the language, culture or the people.
My first day in Japan I did my very best to learn the basic phrase
of “Hello” — konnichiwa so 1 could greet everyone at my school
on my first day. [ was quietly confident going to school the next
day only to be greeted with a barge of ohayo gozaimasu. Of
course at that time I had no idea what this meant and politely,
if not sheepishly said konnichiwa and this was greeted with a
smile and a nihongo jozu desu ne. Nearly 4 years later and I
am aiming for N2 in the Japanese Language Proficiency Test.
I knew very little about Japanese culture but by the time you
read this I will hopefully have gotten my black belt in Karate. I
have learnt how to play shogi (Japanese chess) with my club at
school. I have given tea ceremony, kyudo, kendo, taiko, sumie,
a try. Japan has had a major impact on life and no matter what I
do in the future, Japan will be a part of my life.

I am often asked what surprised me most when I first
arrived in Japan and people are always bemused when I say,
“the people”. No words can describe what I think about the
people of Japan and especially of my ‘hometown’, Yamagata.
Their attitude, resolve, thinking, way of life are all things to be
admired. I have learnt so much about Japanese etiquette and
way of thinking. It has helped me to be more understanding and
to accept differences.

Before coming to Japan I had lived in Ireland, the UK,
France, Austria and Spain and had visited 14 different countries
but I had never come across such kind and considerate people
as the Japanese. They have such respect for each other and their
surroundings that really can’t be found anywhere else in the
world.

I know I have personally gained a lot from being on the
JET programme but sometimes I wonder what Japan is getting in
return. In Yamagata, people have very few chances to encounter
people from different countries. Since arriving in Japan | have
done a lot to promote Irish culture. We had the very first St.
Patrick’s Day celebrations in Yamagata. We had Irish music,
dance, Irish stew, introduced the story of St. Patrick through a
play and showed a video of hurling, one of Ireland’s national
sports, followed by a demonstration. We had Christmas, Easter
and Halloween events. We started a monthly visit to a children’s
home. At my school we arranged for the English club students
to volunteer at an elementary school and give an English lesson
to the students there in only English!

One of the most rewarding experiences has been taking
part in the English camps. At these camps a group of young
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motivated high school students come together for a few days
craving to learn as much English as possible, but you know
what? English is only a secondary thought. Exchange is the
main reason we are all there. These students are interested
in different cultures, and in people from different countries.
They see English as a way to learn more about these different
countries. These students have an interest in America, Canada,
New Zealand, Australia, Ireland, even Germany, Spain and
Saudi Arabia, and to learn more about these countries and to
communicate with the people there, they see English as an
essential tool. The reason these students are craving English
is not for the entrance exams to university but because they
are interested in exchange. I feel if I wasn’t here and the JET
programme didn’t exist, we would be starving these young
adults of the chance to achieve their life goals.

If the JET Programme didn’t exist, the chances of these
students encountering people from different countries would be
very slim. I don’t hope to be able to teach the students all the
English they need to know but I do hope to instill an interest
or motivation for them to want to learn as much English as
possible. As the saying goes; the mediocre teacher tells. The
good teacher explains. The superior teacher demonstrates. The
great teacher inspires. I don’t expect the students to be fluent in
English after a few classes with me but I do hope I can inspire
them to a lifetime of learning English. And it is not only the
students but the people I meet in my daily life and the people
around me. I hope I stir-up an interest in foreign cultures and
in English within them all. If you have the motivation to do
something, it makes it a lot easier to achieve your goal. So,
I hope when the students have said goodbye to me and their
school life that they will still want to continue to learn English
and be interested in different cultures. And for me that is the
most important thing.
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